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 DE Sehr geehrter Kunde, die Montage muss exakt nach den Anweisungen des Herstellers erfolgen, anderenfalls kann eine fehlerhafte Montage 
zu einem Sicherheitsrisiko und dem Verlust der Garantie führen. Zur Montage bitte eine weiche Unterlage benutzen (Decke) zum Schutz vor Kratzern. 
Bewahren Sie die Aufbauanleitung auf und geben diese mit dem Artikel weiter. Diese Aufbauanleitung kann auch als PDF-Datei von unserem Kundenservice 
angefordert werden. Achtung! Kleinteile, Verpackungsbeutel und Folien aufgrund von Erstickungsgefahr und möglichem Verschlucken von Babys 
und Kleinkindern fernhalten!
  IT Gentile cliente, il montaggio va eseguito rispettando esattamente le indicazioni del produttore. In caso contrario un montaggio errato può causare 
rischi per la sicurezza e la perdita della garanzia. Per il montaggio si prega di utilizzare un appoggio di base (coperta) per la protezione contro i graffi. 
Conservare le istruzioni per il montaggio ed inoltrarli insieme all'articolo. Si può anche chiedere alla nostra Assistenza Clienti il file PDF di queste istruzioni 
d�installazione. Attenzione! A causa del pericolo di inghiottimento tener lontano da neonati e bambini le parti piccole, buste da imballaggio ed fogli!
 FR Cher client, le montage doit être effectué en se conformant exactement aux instructions du fabricant, sinon le montage incorrect peut entraîner un 
risque pour la sécurité et la perte de la garantie. Pour effectuer le montage, utilisez un support doux (couverture) pour protéger le meuble contre les éraflures. 
Conserver les instructions de montage et les remettre avec cet article en cas de changement de propriétaire. Cette notice de montage est aussi disponible 
sous forme de fichier PDF, par simple demande à notre service clientèle. Attention! Maintenir les petites pièces, le sachet d'emballage et le film hors de 
portée des bébés et des petits enfants en raison du risque d'étouffement et et d'avalement!
 EN Dear Customer, the item must be assembled exactly in accordance with the manufacturer's instructions. Otherwise, possible assembly errors may 
pose a safety risk and result in the loss of the guarantee. Please use a soft surface for installation (e.g. a blanket) in order to avoid scratches. Keep these 
assembly instructions and pass on with the unit. These assembly instructions can also be obtained from our customer service department as a PDF file. 
Warning! Keep small parts, packaging bags and film out of reach of babies and small children. Risk of suffocating and swallowing!
 NL Geachte klant, de montage moet precies volgens de instructies van de producent worden uitgevoerd. Een onjuiste montage vormt een potentieel 
veiligheidsrisico en kan tot gevolg hebben dat de garantie komt te vervallen. Gebruik bij de montage altijd een zachte onderlaag (deken) ter voorkoming van 
krassen. Bewaar de assemblage-instructies en geef deze door met het artikel. Deze montage-instructie kan ook als PDF-bestand worden aangevraagd bij 
onze klantenservice. Let op! Houd kleine onderdelen, verpakkingszakken en folies uit de buurt van babies en kleine kinderen, wegens 
verstikkingsgevaar en het risico op inslikken!
 HR Cijenjeni kup!e, monta�a se mora izvr�iti to!no prema uputstvu proizvo"a!a; neispravna monta�a mo�e izazvati sigurnosni rizik i gubitak garancije. 
Koristite mekanu podlogu (pokriva!) za monta�u, kao za�titu od ogrebotina. Sa!uvajte uputu o monta�i i dajte ju dalje s artiklom. Uputstvo za monta�u 
mo�ete zatra�iti u na�em servisu za kupce i kao PDF-datoteku. Pozor! Sitni dijelovi, omot pakiranja i folije radi opasnosti gu�enja i gutanja dr�ati 
podalje od dojen"adi i male djece!
 SL Spo�tovani, monta�o je treba opraviti to!no po navodilih proizvajalca. Napa!na monta�a lahko ogro�a varnost in ima za posledico izgubo arancije. 
Pri monta�i uporabljajte mehko podlago (odejo) za za�!ito pred opraskanjem. Shranite navodilo za monta�o in ga predajte naprej skupaj z artiklom. Ta 
navodila za postavitev lahko dobite tudi kot PDF-datoteko po naro!ilu pri na�i Slu�bi za stranke. Pozor! Zaradi nevarnosti zadu�itve in mo�nega zau�itja, 
morate majhne dele, embala�no vre"ko in folije dr�ati izven dosega dojen"kov in majhnih otrok!
 HU Tisztelt Vásárlónk# A bútort pontosan a gyártó utasításai szerint kell összeszerelni, mert egyéb esetben a helytelen összeszerelés biztonsági 
kockázatot jelent és a garancia elvesztéséhez vezethet. A szerelést az összekarcolódás elkerülésére puha alapon (pl. takarón) végezze. Tegye el a beépítési 
bevezet$t, és adja tovább ezzel az árúcikkel. Ezt az összeszerelési útmutatót kérésére ügyfélszolgálatunk pdf-fájl formájában is rendelkezésére bocsátja. 
Figyelem! A fulladás veszélye és a lehetséges lenyelés miatt tartsa távol az apró alkatrészeket, a csomagoló zacskót és a fóliákat a kisbabáktól és 
kis gyermekekt#l!
 CS Vá�ený zákazníku, montá� je t%eba provád&t p%esn& podle pokyn* výrobce; nesprávná montá� m*�e p%edstavovat bezpe!nostní riziko a být 
d*vodem pro zánik záruky. Montá� provád&jte na m&kké podlo�ce (nap%. dece), abyste nepo�krábali podlahu. Uschovejte montá�ní návod a dbejte 
následujících odstavc*. Tento montá�ní návod si m*�ete vy�ádat v na�em servisním st%edisku také ve formátu PDF. Pozor! Neponechávejte v blízkosti 
malých d$tí malé "ásti, obalové sá"ky a fó%ie, mohou p&edstavovat nebezpe"í udu�ení a mo�ného spolknutí!
 SK Vá�ený zákazník, montá� sa musí vykona+ presne pod3a pokynov výrobcu, v inom prípade mô�e chybná montá� predstavova+ bezpe!nostné 
riziko a mô�e vies+ k strate záruky. Na montá� pou�ite mäkkú podlo�ku (deku), aby ste nábytok chránili pred po�kriabaním. Odlo�te si návod na montá� a 
príp. ho odovzdajte spolu s výrobkom 4alej. Tento návod na montá� si mô�ete vy�iada+ od ná�ho zákazníckeho servisu aj vo forme pdf-súboru. Pozor! 
Odkladajte drobné diely, obalové vrecko a fólie mimo dosahu malých detí z dôvodu rizika ich zadusenia a mo�nosti prehltnutia!
 RU 568:8<=>? @JL<QR, WXQR8: YXJ:<Q X[\]<[R6J^R_[^ 6 RX`QX[RL [X{J8[QX \@8|8QL^= L|{XRX6LR<J^ - 6 }~XRL6QX= [J\`8< Q<}~86LJ_Q>? 
=XQR8: =X:<R }~L6<[RL @ ~L[@\ 6 }J8Q< �<|X}8[QX[RL L @ \R~8R< {8~8QRLL. �J^ =XQR8:8 6X[}XJ_|\?R<[_ YX}XJQLR<J_QX? =^{@X? }X6<~�QX[R_� 
(XY<^JX=) YJ^ |8]LR> XR �8~8}LQ. �X�~8QLR< �Q[R~\@�L� }X [�X~@<. �RX ~\@X6XY[R6X }X [�X~@< / =XQR8:\ 6X|=X:QX |8}~X[LR_ L 6 6LY< �8?J8 
�X~=8R8 PDF `<~<| Q8�\ [<~6L[Q\� [J\:�\. ()*+-/)*0+*12*: -34)51674* 84 9;5+*1<*= 2 95;*1>?2@ +*4*7 -/5?8=8G1J7 954*)25;, =3* 
9*;?2* +*45;2, /5?*4J 2 /;*1?2!
 PL Szanowny Kliencie# Monta� nale�y wykona� �ci�le wed�ug instrukcji producenta, w przeciwnym razie b��dny monta� mo�e spowodowa� 
zagro�enie bezpiecze�stwa i utrat� gwarancji. Monta� nale�y wykona� na mi�kkim pod�o�u (koc) w celu ochrony przed zarysowaniem. Starannie 
przechowywa� instrukcj� monta�u i przekaza� j� wraz z produktem kolejnemu u�ytkownikowi. Niniejsz� instrukcj� monta�u mo�na zamówi� w naszym 
serwisie klienta tak�e jako plik PDF. Uwaga: Ze wzglQdu na niebezpieczeXstwo uduszenia drobne czQYci, worki i folie opakowaniowe trzyma[ z dala 
od niemowl\t i ma]ych dzieci.
 TR Say�n mü�terimiz, montaj çal��malar� üreticinin talimatlar�na tam uymak suretiyle gerçekle�melidir. Aksi takdirde hatal� bir montaj güvenlik riskine ve 
garanti kayb�na yol açabilir. Çizikleri önlemek için montaj s�ras�nda lütfen yumu�ak bir altl�k (örtü) kullan�n. Kurma k�lavuzunu saklay�n ve ürünle birlikte sizden 
sonraki sahibine teslim edin. Bu kurulum k�lavuzunun PDF dosyas�n� mü�teri hizmetlerinden talep edebilirsiniz. Dikkat: Küçük parçalar, ambalaj po^eti ve 
folyolar olas_ bo`ulma ve yutma tehlikesi nedeniyle bebeklerden ve küçük çocuklardan uzak tutulmal_d_r.
 RO Stimate client, montarea trebuie executat� întocmai conform indica�iilor produc�torului. În caz contrar, un montaj defectuos poate atrage dup� sine 
riscuri de siguran�� �i anularea garan�iei. Pentru montare folosi�i un suport moale (p�tur�) pentru a proteja mobilierul împotriva zgârierii. P�stra�i instruc�iunile 
de asamblare �i transmite�i-le împreun� cu articolul. Aceste indica�ii de montare pot fi solicitate compartimentului nostru de deservire a clien�ilor inclusiv sub 
form� de fi�ier PDF. Atenxie: nu xinexi piesele mici, pungile de ambalaj ^i foliile la îndemâna bebelu^ilor ^i a copiilor mici, întrucât e{ist| pericol de 
asfi{iere ^i de înghixire.
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 DE Sehr geehrter Kunde, die Montage muss exakt nach den Anweisungen des Herstellers erfolgen, anderenfalls kann eine fehlerhafte Montage 
zu einem Sicherheitsrisiko und dem Verlust der Garantie führen. Zur Montage bitte eine weiche Unterlage benutzen (Decke) zum Schutz vor Kratzern. 
Bewahren Sie die Aufbauanleitung auf und geben diese mit dem Artikel weiter. Diese Aufbauanleitung kann auch als PDF-Datei von unserem Kundenservice 
angefordert werden. Achtung! Kleinteile, Verpackungsbeutel und Folien aufgrund von Erstickungsgefahr und möglichem Verschlucken von Babys 
und Kleinkindern fernhalten!
  IT Gentile cliente, il montaggio va eseguito rispettando esattamente le indicazioni del produttore. In caso contrario un montaggio errato può causare 
rischi per la sicurezza e la perdita della garanzia. Per il montaggio si prega di utilizzare un appoggio di base (coperta) per la protezione contro i graffi. 
Conservare le istruzioni per il montaggio ed inoltrarli insieme all'articolo. Si può anche chiedere alla nostra Assistenza Clienti il file PDF di queste istruzioni 
d�installazione. Attenzione! A causa del pericolo di inghiottimento tener lontano da neonati e bambini le parti piccole, buste da imballaggio ed fogli!
 FR Cher client, le montage doit être effectué en se conformant exactement aux instructions du fabricant, sinon le montage incorrect peut entraîner un 
risque pour la sécurité et la perte de la garantie. Pour effectuer le montage, utilisez un support doux (couverture) pour protéger le meuble contre les éraflures. 
Conserver les instructions de montage et les remettre avec cet article en cas de changement de propriétaire. Cette notice de montage est aussi disponible 
sous forme de fichier PDF, par simple demande à notre service clientèle. Attention! Maintenir les petites pièces, le sachet d'emballage et le film hors de 
portée des bébés et des petits enfants en raison du risque d'étouffement et et d'avalement!
 EN Dear Customer, the item must be assembled exactly in accordance with the manufacturer's instructions. Otherwise, possible assembly errors may 
pose a safety risk and result in the loss of the guarantee. Please use a soft surface for installation (e.g. a blanket) in order to avoid scratches. Keep these 
assembly instructions and pass on with the unit. These assembly instructions can also be obtained from our customer service department as a PDF file. 
Warning! Keep small parts, packaging bags and film out of reach of babies and small children. Risk of suffocating and swallowing!
 NL Geachte klant, de montage moet precies volgens de instructies van de producent worden uitgevoerd. Een onjuiste montage vormt een potentieel 
veiligheidsrisico en kan tot gevolg hebben dat de garantie komt te vervallen. Gebruik bij de montage altijd een zachte onderlaag (deken) ter voorkoming van 
krassen. Bewaar de assemblage-instructies en geef deze door met het artikel. Deze montage-instructie kan ook als PDF-bestand worden aangevraagd bij 
onze klantenservice. Let op! Houd kleine onderdelen, verpakkingszakken en folies uit de buurt van babies en kleine kinderen, wegens 
verstikkingsgevaar en het risico op inslikken!
 HR Cijenjeni kup!e, monta�a se mora izvr�iti to!no prema uputstvu proizvo"a!a; neispravna monta�a mo�e izazvati sigurnosni rizik i gubitak garancije. 
Koristite mekanu podlogu (pokriva!) za monta�u, kao za�titu od ogrebotina. Sa!uvajte uputu o monta�i i dajte ju dalje s artiklom. Uputstvo za monta�u 
mo�ete zatra�iti u na�em servisu za kupce i kao PDF-datoteku. Pozor! Sitni dijelovi, omot pakiranja i folije radi opasnosti gu�enja i gutanja dr�ati 
podalje od dojen"adi i male djece!
 SL Spo�tovani, monta�o je treba opraviti to!no po navodilih proizvajalca. Napa!na monta�a lahko ogro�a varnost in ima za posledico izgubo arancije. 
Pri monta�i uporabljajte mehko podlago (odejo) za za�!ito pred opraskanjem. Shranite navodilo za monta�o in ga predajte naprej skupaj z artiklom. Ta 
navodila za postavitev lahko dobite tudi kot PDF-datoteko po naro!ilu pri na�i Slu�bi za stranke. Pozor! Zaradi nevarnosti zadu�itve in mo�nega zau�itja, 
morate majhne dele, embala�no vre"ko in folije dr�ati izven dosega dojen"kov in majhnih otrok!
 HU Tisztelt Vásárlónk# A bútort pontosan a gyártó utasításai szerint kell összeszerelni, mert egyéb esetben a helytelen összeszerelés biztonsági 
kockázatot jelent és a garancia elvesztéséhez vezethet. A szerelést az összekarcolódás elkerülésére puha alapon (pl. takarón) végezze. Tegye el a beépítési 
bevezet$t, és adja tovább ezzel az árúcikkel. Ezt az összeszerelési útmutatót kérésére ügyfélszolgálatunk pdf-fájl formájában is rendelkezésére bocsátja. 
Figyelem! A fulladás veszélye és a lehetséges lenyelés miatt tartsa távol az apró alkatrészeket, a csomagoló zacskót és a fóliákat a kisbabáktól és 
kis gyermekekt#l!
 CS Vá�ený zákazníku, montá� je t%eba provád&t p%esn& podle pokyn* výrobce; nesprávná montá� m*�e p%edstavovat bezpe!nostní riziko a být 
d*vodem pro zánik záruky. Montá� provád&jte na m&kké podlo�ce (nap%. dece), abyste nepo�krábali podlahu. Uschovejte montá�ní návod a dbejte 
následujících odstavc*. Tento montá�ní návod si m*�ete vy�ádat v na�em servisním st%edisku také ve formátu PDF. Pozor! Neponechávejte v blízkosti 
malých d$tí malé "ásti, obalové sá"ky a fó%ie, mohou p&edstavovat nebezpe"í udu�ení a mo�ného spolknutí!
 SK Vá�ený zákazník, montá� sa musí vykona+ presne pod3a pokynov výrobcu, v inom prípade mô�e chybná montá� predstavova+ bezpe!nostné 
riziko a mô�e vies+ k strate záruky. Na montá� pou�ite mäkkú podlo�ku (deku), aby ste nábytok chránili pred po�kriabaním. Odlo�te si návod na montá� a 
príp. ho odovzdajte spolu s výrobkom 4alej. Tento návod na montá� si mô�ete vy�iada+ od ná�ho zákazníckeho servisu aj vo forme pdf-súboru. Pozor! 
Odkladajte drobné diely, obalové vrecko a fólie mimo dosahu malých detí z dôvodu rizika ich zadusenia a mo�nosti prehltnutia!
 RU 568:8<=>? @JL<QR, WXQR8: YXJ:<Q X[\]<[R6J^R_[^ 6 RX`QX[RL [X{J8[QX \@8|8QL^= L|{XRX6LR<J^ - 6 }~XRL6QX= [J\`8< Q<}~86LJ_Q>? 
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(XY<^JX=) YJ^ |8]LR> XR �8~8}LQ. �X�~8QLR< �Q[R~\@�L� }X [�X~@<. �RX ~\@X6XY[R6X }X [�X~@< / =XQR8:\ 6X|=X:QX |8}~X[LR_ L 6 6LY< �8?J8 
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9*;?2* +*45;2, /5?*4J 2 /;*1?2!
 PL Szanowny Kliencie# Monta� nale�y wykona� �ci�le wed�ug instrukcji producenta, w przeciwnym razie b��dny monta� mo�e spowodowa� 
zagro�enie bezpiecze�stwa i utrat� gwarancji. Monta� nale�y wykona� na mi�kkim pod�o�u (koc) w celu ochrony przed zarysowaniem. Starannie 
przechowywa� instrukcj� monta�u i przekaza� j� wraz z produktem kolejnemu u�ytkownikowi. Niniejsz� instrukcj� monta�u mo�na zamówi� w naszym 
serwisie klienta tak�e jako plik PDF. Uwaga: Ze wzglQdu na niebezpieczeXstwo uduszenia drobne czQYci, worki i folie opakowaniowe trzyma[ z dala 
od niemowl\t i ma]ych dzieci.
 TR Say�n mü�terimiz, montaj çal��malar� üreticinin talimatlar�na tam uymak suretiyle gerçekle�melidir. Aksi takdirde hatal� bir montaj güvenlik riskine ve 
garanti kayb�na yol açabilir. Çizikleri önlemek için montaj s�ras�nda lütfen yumu�ak bir altl�k (örtü) kullan�n. Kurma k�lavuzunu saklay�n ve ürünle birlikte sizden 
sonraki sahibine teslim edin. Bu kurulum k�lavuzunun PDF dosyas�n� mü�teri hizmetlerinden talep edebilirsiniz. Dikkat: Küçük parçalar, ambalaj po^eti ve 
folyolar olas_ bo`ulma ve yutma tehlikesi nedeniyle bebeklerden ve küçük çocuklardan uzak tutulmal_d_r.
 RO Stimate client, montarea trebuie executat� întocmai conform indica�iilor produc�torului. În caz contrar, un montaj defectuos poate atrage dup� sine 
riscuri de siguran�� �i anularea garan�iei. Pentru montare folosi�i un suport moale (p�tur�) pentru a proteja mobilierul împotriva zgârierii. P�stra�i instruc�iunile 
de asamblare �i transmite�i-le împreun� cu articolul. Aceste indica�ii de montare pot fi solicitate compartimentului nostru de deservire a clien�ilor inclusiv sub 
form� de fi�ier PDF. Atenxie: nu xinexi piesele mici, pungile de ambalaj ^i foliile la îndemâna bebelu^ilor ^i a copiilor mici, întrucât e{ist| pericol de 
asfi{iere ^i de înghixire.
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Assembly instructions
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Uputstvo za monta�u
Navodila za monta�o
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Návod k montá�i
Návod na montá�
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 DE Sehr geehrter Kunde, die Montage muss exakt nach den Anweisungen des Herstellers erfolgen, anderenfalls kann eine fehlerhafte Montage 
zu einem Sicherheitsrisiko und dem Verlust der Garantie führen. Zur Montage bitte eine weiche Unterlage benutzen (Decke) zum Schutz vor Kratzern. 
Bewahren Sie die Aufbauanleitung auf und geben diese mit dem Artikel weiter. Diese Aufbauanleitung kann auch als PDF-Datei von unserem Kundenservice 
angefordert werden. Achtung! Kleinteile, Verpackungsbeutel und Folien aufgrund von Erstickungsgefahr und möglichem Verschlucken von Babys 
und Kleinkindern fernhalten!
  IT Gentile cliente, il montaggio va eseguito rispettando esattamente le indicazioni del produttore. In caso contrario un montaggio errato può causare 
rischi per la sicurezza e la perdita della garanzia. Per il montaggio si prega di utilizzare un appoggio di base (coperta) per la protezione contro i graffi. 
Conservare le istruzioni per il montaggio ed inoltrarli insieme all'articolo. Si può anche chiedere alla nostra Assistenza Clienti il file PDF di queste istruzioni 
d�installazione. Attenzione! A causa del pericolo di inghiottimento tener lontano da neonati e bambini le parti piccole, buste da imballaggio ed fogli!
 FR Cher client, le montage doit être effectué en se conformant exactement aux instructions du fabricant, sinon le montage incorrect peut entraîner un 
risque pour la sécurité et la perte de la garantie. Pour effectuer le montage, utilisez un support doux (couverture) pour protéger le meuble contre les éraflures. 
Conserver les instructions de montage et les remettre avec cet article en cas de changement de propriétaire. Cette notice de montage est aussi disponible 
sous forme de fichier PDF, par simple demande à notre service clientèle. Attention! Maintenir les petites pièces, le sachet d'emballage et le film hors de 
portée des bébés et des petits enfants en raison du risque d'étouffement et et d'avalement!
 EN Dear Customer, the item must be assembled exactly in accordance with the manufacturer's instructions. Otherwise, possible assembly errors may 
pose a safety risk and result in the loss of the guarantee. Please use a soft surface for installation (e.g. a blanket) in order to avoid scratches. Keep these 
assembly instructions and pass on with the unit. These assembly instructions can also be obtained from our customer service department as a PDF file. 
Warning! Keep small parts, packaging bags and film out of reach of babies and small children. Risk of suffocating and swallowing!
 NL Geachte klant, de montage moet precies volgens de instructies van de producent worden uitgevoerd. Een onjuiste montage vormt een potentieel 
veiligheidsrisico en kan tot gevolg hebben dat de garantie komt te vervallen. Gebruik bij de montage altijd een zachte onderlaag (deken) ter voorkoming van 
krassen. Bewaar de assemblage-instructies en geef deze door met het artikel. Deze montage-instructie kan ook als PDF-bestand worden aangevraagd bij 
onze klantenservice. Let op! Houd kleine onderdelen, verpakkingszakken en folies uit de buurt van babies en kleine kinderen, wegens 
verstikkingsgevaar en het risico op inslikken!
 HR Cijenjeni kup!e, monta�a se mora izvr�iti to!no prema uputstvu proizvo"a!a; neispravna monta�a mo�e izazvati sigurnosni rizik i gubitak garancije. 
Koristite mekanu podlogu (pokriva!) za monta�u, kao za�titu od ogrebotina. Sa!uvajte uputu o monta�i i dajte ju dalje s artiklom. Uputstvo za monta�u 
mo�ete zatra�iti u na�em servisu za kupce i kao PDF-datoteku. Pozor! Sitni dijelovi, omot pakiranja i folije radi opasnosti gu�enja i gutanja dr�ati 
podalje od dojen"adi i male djece!
 SL Spo�tovani, monta�o je treba opraviti to!no po navodilih proizvajalca. Napa!na monta�a lahko ogro�a varnost in ima za posledico izgubo arancije. 
Pri monta�i uporabljajte mehko podlago (odejo) za za�!ito pred opraskanjem. Shranite navodilo za monta�o in ga predajte naprej skupaj z artiklom. Ta 
navodila za postavitev lahko dobite tudi kot PDF-datoteko po naro!ilu pri na�i Slu�bi za stranke. Pozor! Zaradi nevarnosti zadu�itve in mo�nega zau�itja, 
morate majhne dele, embala�no vre"ko in folije dr�ati izven dosega dojen"kov in majhnih otrok!
 HU Tisztelt Vásárlónk# A bútort pontosan a gyártó utasításai szerint kell összeszerelni, mert egyéb esetben a helytelen összeszerelés biztonsági 
kockázatot jelent és a garancia elvesztéséhez vezethet. A szerelést az összekarcolódás elkerülésére puha alapon (pl. takarón) végezze. Tegye el a beépítési 
bevezet$t, és adja tovább ezzel az árúcikkel. Ezt az összeszerelési útmutatót kérésére ügyfélszolgálatunk pdf-fájl formájában is rendelkezésére bocsátja. 
Figyelem! A fulladás veszélye és a lehetséges lenyelés miatt tartsa távol az apró alkatrészeket, a csomagoló zacskót és a fóliákat a kisbabáktól és 
kis gyermekekt#l!
 CS Vá�ený zákazníku, montá� je t%eba provád&t p%esn& podle pokyn* výrobce; nesprávná montá� m*�e p%edstavovat bezpe!nostní riziko a být 
d*vodem pro zánik záruky. Montá� provád&jte na m&kké podlo�ce (nap%. dece), abyste nepo�krábali podlahu. Uschovejte montá�ní návod a dbejte 
následujících odstavc*. Tento montá�ní návod si m*�ete vy�ádat v na�em servisním st%edisku také ve formátu PDF. Pozor! Neponechávejte v blízkosti 
malých d$tí malé "ásti, obalové sá"ky a fó%ie, mohou p&edstavovat nebezpe"í udu�ení a mo�ného spolknutí!
 SK Vá�ený zákazník, montá� sa musí vykona+ presne pod3a pokynov výrobcu, v inom prípade mô�e chybná montá� predstavova+ bezpe!nostné 
riziko a mô�e vies+ k strate záruky. Na montá� pou�ite mäkkú podlo�ku (deku), aby ste nábytok chránili pred po�kriabaním. Odlo�te si návod na montá� a 
príp. ho odovzdajte spolu s výrobkom 5alej. Tento návod na montá� si mô�ete vy�iada+ od ná�ho zákazníckeho servisu aj vo forme pdf-súboru. Pozor! 
Odkladajte drobné diely, obalové vrecko a fólie mimo dosahu malých detí z dôvodu rizika ich zadusenia a mo�nosti prehltnutia!
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 PL Szanowny Kliencie# Monta� nale�y wykona� �ci�le wed�ug instrukcji producenta, w przeciwnym razie b��dny monta� mo�e spowodowa� 
zagro�enie bezpiecze�stwa i utrat� gwarancji. Monta� nale�y wykona� na mi�kkim pod�o�u (koc) w celu ochrony przed zarysowaniem. Starannie 
przechowywa� instrukcj� monta�u i przekaza� j� wraz z produktem kolejnemu u�ytkownikowi. Niniejsz� instrukcj� monta�u mo�na zamówi� w naszym 
serwisie klienta tak�e jako plik PDF. Uwaga: Ze wzglQdu na niebezpieczeXstwo uduszenia drobne czQYci, worki i folie opakowaniowe trzyma[ z dala 
od niemowl\t i ma]ych dzieci.
 TR Say�n mü�terimiz, montaj çal��malar� üreticinin talimatlar�na tam uymak suretiyle gerçekle�melidir. Aksi takdirde hatal� bir montaj güvenlik riskine ve 
garanti kayb�na yol açabilir. Çizikleri önlemek için montaj s�ras�nda lütfen yumu�ak bir altl�k (örtü) kullan�n. Kurma k�lavuzunu saklay�n ve ürünle birlikte sizden 
sonraki sahibine teslim edin. Bu kurulum k�lavuzunun PDF dosyas�n� mü�teri hizmetlerinden talep edebilirsiniz. Dikkat: Küçük parçalar, ambalaj po^eti ve 
folyolar olas_ bo`ulma ve yutma tehlikesi nedeniyle bebeklerden ve küçük çocuklardan uzak tutulmal_d_r.
 RO Stimate client, montarea trebuie executat� întocmai conform indica�iilor produc�torului. În caz contrar, un montaj defectuos poate atrage dup� sine 
riscuri de siguran�� �i anularea garan�iei. Pentru montare folosi�i un suport moale (p�tur�) pentru a proteja mobilierul împotriva zgârierii. P�stra�i instruc�iunile 
de asamblare �i transmite�i-le împreun� cu articolul. Aceste indica�ii de montare pot fi solicitate compartimentului nostru de deservire a clien�ilor inclusiv sub 
form� de fi�ier PDF. Atenxie: nu xinexi piesele mici, pungile de ambalaj ^i foliile la îndemâna bebelu^ilor ^i a copiilor mici, întrucât e{ist| pericol de 
asfi{iere ^i de înghixire.
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 DE Montagehinweise: Vor dem Bohren den Verlauf von Strom- und Wasserleitungen unbedingt überprüfen und berücksichtigen! 
Bei der Wandmontage ist darauf zu achten, dass der Schrank nicht auf leitfähigen Ober� ächen und nur am festen Mauerwerk montiert wird. 
Das beiliegende Montagematerial ist geeignet für übliches, festes Mauerwerk. Informieren Sie sich vor der Wandmontage über das geeignete 
Montagematerial für Ihre Wand und tauschen Sie es ggf. aus.
 Entsorgung: Die Verpackung besteht aus recyclingfähigen Materialien. Entsorgen Sie diese umweltgerecht entsprechend den regional 
geltenden Vorschriften. Werfen Sie das Produkt am Ende seiner Lebensdauer nicht in den Hausmüll. Fragen Sie Ihre kommunale Verwaltung 
nach Möglichkeiten einer umweltgerechten Entsorgung.
 Wartung: Bitte alle Schraubverbindungen in regelmäßigen Zeitabständen überprüfen und nachziehen. Lose Schraubverbindungen 
führen zu einer Beeinträchtigung der Sicherheit.
 P! egehinweise: Verwenden Sie zur Reinigung Ihrer Badmöbel und Spiegelschränke grundsätzlich weiche, leicht angefeuchtete 
Tücher oder Leder. Achten Sie darauf, dass alle Teile nach Gebrauch oder Reinigung trocken gerieben werden. Vermeiden Sie den Einsatz von 
scheuernden oder lösungsmittelhaltigen Zusätzen und Microfasertüchern. Beachten Sie, dass manche Kosmetika in konzentrierter Form zu 
Materialschäden führen können, wenn sie nicht sofort abgewischt werden. Bitte entfernen Sie umgehend stehende Feuchtigkeit und vermeiden 
Sie Kondensatbildung. Da derartige Schäden nicht durch die Garantie abgedeckt sind, bitten wir, diese Hinweise zu beachten, damit Sie länger 
Freude an Ihrem Produkt haben. 
P� egehinweise zu den einzelnen Materialien erhalten Sie auch auf unserer Homepage unter: www.w-schildmeyer.de

  IT Indicazioni per il montaggio: Prima di effettuare la perforazione controllare e rispettare assolutamente il percorso delle condutture 
della corrente e dell�acqua! Nel caso del montaggio a muro fare attenzione af" nché l�armadio non venga montato su super" ci conduttrici e che 
sia montato solamente sulla parete stabile. Il materiale di montaggio incluso è adatto per pareti stabili comuni. Informatevi prima del montaggio 
sulla parete in merito al materiale adatto per la Vostra parete e, se necessario, sostituitelo.
 Smaltimento: L�imballaggio consiste da materiale riciclabile. Smaltirlo rispettando le normative regionali vigenti e secondo la tutela 
dell�ambiente. Alla " ne della durata del prodotto non smaltirlo insieme ai ri" uti domestici. Chiedere all�amministrazione comunale delle 
informazioni sulle possibilità di smaltimento conforme alla tutela dell�ambiente.
 Istruzioni per la manutenzione: Controllare periodicamente il serraggio di tutti i raccordi " lettati e, se allentati, serrarli di nuovo. 
Raccordi " lettati allentati compromettono la sicurezza.
 Indicazioni per la cura: Per la pulizia di mobili e armadietti a specchio bisogna sempre usare pelle o panni morbidi leggermente 
inumiditi.Dopo l�uso e la pulizia bisogna stro" nare e asciugare tutte le parti dei mobili. Non usare additivi e panni in micro" bra abrasivi o che 
contengono solventi. Per la cura dei mobili va notato che alcuni cosmetici in forma concentrata possono danneggiare i materiali se non vengono 
puliti subito. Togliere immediatamente le tracce d�umidità ed evitare la formazione di condensa. La garanzia non copre questi danni; pertanto si 
prega di rispettare queste istruzioni per godere più a lungo dei nostri prodotti. 
Le istruzioni per la cura dei vari materiali si trovano anche nella nostra homepage: www.w-schildmeyer.de 

 FR Recommandations de montage: Avant d�effectuer les perçages, véri" ez toujours l�emplacement des circuits électriques et des 
réseaux de plomberie et tenez-en compte! Lors du montage mural, veillez à ce que l�armoire ne soit pas installée sur des surfaces conductrice, 
mais seulement sur de la maçonnerie stable. Le matériel de montage ci-joint est adapté à la maçonnerie stable courante. Avant d�effectuer le 
montage au mur, renseignez-vous pour savoir si le matériel de montage est approprié à votre mur et remplacez-le si nécessaire.
 Elimination: L�emballage est fabriqué en matériaux recyclables. Veuillez éliminer ceux-ci dans le respect de l�environnement en suivant 
les directives légales en vigueur. Ne pas jeter le produit dans les déchets ménagers en " n de vie. Veuillez consulter les autorités communales 
pour les possibilités d�élimination dans le respect de l�environnement.
 Remarque: contrôler à intervalles réguliers tous les raccords à vis et les resserrer si nécessaire. Les raccords à vis desserrés 
compromettent la sécurité.
 Conseils d�entretien: Pour nettoyer vos meubles et vos armoires de toilette, veuillez toujours utiliser des chiffons doux ou peaux de 
chamois légèrement humides. Veillez à bien essuyer tous les éléments après l�usage ou le nettoyage. Évitez l�emploi de nettoyants abrasifs ou 
contenant des solvants et l�emploi de chiffons en micro" bres. Notez que certains produits cosmétiques sous forme concentrée sont susceptibles 
d�endommager les matériaux, si l�on ne les essuie pas immédiatement. Veuillez éliminer immédiatement toute humidité stagnante et éviter la 
formation de condensat. Etant donné que des dommages de ce type ne sont pas couverts par la garantie, nous recommandons de respecter ces 
conseils d�entretien, pour que vous pro" tiez plus longtemps de votre produit. 
Vous trouverez aussi des conseils d�entretien concernant chaque matériau sur notre site Internet, à l�adresse suivante: www.w-schildmeyer.de

 EN Assembly instructions: Before drilling it is essential to check and take into account the position of electricity cables and water pipes!
In the case of wall installation it must be ensured that the unit is not mounted on conducting surfaces and only on solid masonry. The installation 
material supplied is suitable for standard, solid masonry. Before wall installation please check which installation material is suitable for your wall 
and exchange it if necessary.
 Disposal:  The packaging consists of recyclable materials. Please dispose of the packaging in accordance with your valid local 
regulations in an environmentally friendly manner. At the end of its useful life, do not dispose of the product with the household waste. Ask your 
communal administration for possibilities of an environmentally sound disposal.
 Maintenance instructions: Please regularly check and tighten all screwed connections. Loose connections may cause a safety risk.
 Care instructions: Always use slightly moistened cloths or leather to clean your furniture and mirror cabinets. Make sure that all parts 
are wiped dry after use or cleaning. Avoid abrasive substances or substances containing solvents and do not use micro" bre cloths. Please note 
that some highly concentrated cosmetics can cause damage to the material if they are not wiped off immediately. Remove any surrounding 
moisture immediately and avoid allowing condensation to build up. Because such damage is not covered by the guarantee, we would ask you to 
follow these instructions carefully to ensure that you enjoy your product for many years to come.
For care instructions for the individual materials, please visit our homepage at: www.w-schildmeyer.de

 NL Montagevoorschriften: Voor het boren moet altijd gecontroleerd worden waar elektriciteitskabels en waterleidingen lopen! Bij de 
wandmontage moet erop gelet worden dat de kast niet tegen geleidende oppervlakken en alleen aan vaste muren wordt gemonteerd. Het 
meegeleverde montagemateriaal is geschikt voor normale, vaste muren. Informeer voor de wandmontage naar het geschikte montagemateriaal 
voor uw muur en vervang dit eventueel.
 Verwijdering: De verpakking bestaat uit recycleerbare materialen. Verwijder ze op milieuvriendelijke wijze, overeenkomstig de 
plaatselijk geldende voorschriften. Gooi het product aan het eind van zijn levensduur niet in het huisvuil. Informeer bij uw gemeentelijke instanties 
naar de mogelijkheden voor milieuvriendelijke verwijdering.
 Onderhoudsinformatie: Alle schroefverbindingen a.u.b. in regelmatige afstanden controleren en vaster draaien. Te losse 
schroefverbindingen kunnen de veiligheid beïnvloeden.
 Onderhoudsvoorschriften: Gebruik voor het reinigen van uw meubels en spiegelkasten altijd een zachte, licht vochtige doek of zeem. 
Let erop dat alle delen na het gebruik of de reiniging worden drooggemaakt. Gebruik geen schurende middelen, producten die oplosmiddelen 
bevatten of microvezeldoekjes. Bedenk dat sommige cosmetica in geconcentreerde vorm schade aan het materiaal kunnen toebrengen, indien 
ze niet onmiddellijk worden afgeveegd. Verwijder staand vocht a.u.b. onmiddellijk en voorkom condensvorming. Aangezien dergelijke schade niet 
onder de garantie valt, verzoeken wij u rekening te houden met deze informatie, zodat u langer plezier zult beleven aan uw product. 
De onderhoudsvoorschriften voor de verschillende materialen vindt u ook op onze website: www.w-schildmeyer.de
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 HR Upute za monta�u: U svakom slu�aju prije bu�enja ispitati i uzeti u obzir tok struje i vode! Prilikom monta�e na zidu obratiti pa�nju da 

�e se ormar montirati samo na �vrstom zi�u i da se ne stavi na vodljive povr�ine. Prilo�eni monta�ni materijal je prikladan za uobi�ajeni, �vrsti zid. 

Prije monta�e na zid svakako se informirajte o prikladnom monta�nom materijalu i izmijenite ga kada je to potrebno.

 Zbrinjavanje u otpad: Pakiranje je od materijala koji se mogu reciklirati. Zbrinite ga ekolo�ki i prema vrijede�im odredbama regije. 

Proizvod na karaju radnog vijeka ne bacajte u ku�ni otpad. Raspitajte se u komunalnoj upravi o mogu�nostima ekolo�kog zbrinjavanja.

 Uputa za odr�avanje: Molimo da u redovnim vremenskim razmacima ispitate i ponovno pritegnute vij�ane spojeve. Labavi spojevi 

dovode do ugro�avanja sigurnosti.

 Upute za njegu: Principijelno za �i��enje Va�eg namje�taja i ormara s ogledalim upotrijebite mekane, lagano navla�ene krpe ili krpe od 

ko�e. Obratite pa�nju na to da sve dijelove poslije uporabe ili �i��enja osu�ite krpom. Izbjegavajte uporabu ribaju�ih dodataka i krpa od 

mikrovlakana ili onakvih koje sadr�e otapalo. Obratite pozornost na to da neki kozmeti�ki proizvodi u koncentriranom obliku mogu dovesti do 

o�te�enja materijala ako se ne obri�u odmah. Stojnu vla�nost Vas molimo da �im prije uklonite i sprije�ite stvaranje kondenzata. Budu�i da takve 

�tete nisu pokrivene garancijom, molimo da obratite pa�nju na ove upute kako biste se du�e vremena mogli veseliti Va�em proizvodu. 

Upute za njegu za pojedine materijale �ete prona�i tako�er i na na�oj internet stranici pod: www.w-schildmeyer.de
 
 SL Navodila za monta�o: Pred vrtanjem obvezno preverite potek tokovnih in vodovodnih vodov in ga nato upo�tevajte. Pri stenski 

monta�i pazite, da ne boste omare montirali na prevodne povr�ine, temve� samo na trdno zidovje. Prilo�en monta�ni material je primeren za 

obi�ajne trdne zidane stene. Pred monta�o na steno se pozanimajte o primernem monta�nem materialu za va�o steno in prilo�enega po potrebi 

zamenjajte.

 Odstranjevanje odpadkov: Embala�a je sestavljena iz materialov, ki jih je mo�no reciklirati. Odstranite jih okolju primerno v skladu z 

lokalno veljavnimi predpisi. Izdelka po njegovi kon�ani �ivljenjski dobi ne odvrzite v gospodinjske odpadke. Pri komunalnem podjetju se 

pozanimajte o okolju primernem odstranjevanju odpadkov.

 Napotek za vzdr�evanje: Vse vija�ne zveze preverjajte redno v enakomernih �asovnih razmikih in jih po potrebi naknadno pritegnite. 

Netrdne vija�ne zveze ogro�ajo varnost.

 Navodila za vzdr�evanje: Pri �i��enju svojega pohi�tva in omar z ogledalom uporabljajte po mo�nosti rahlo navla�ene krpe ali usnje. 

Pri tem pazite, da boste vse dele pohi�tva po uporabi ali �i��enju skrbno obrisali do suhega. Ne uporabljajte �istil, ki drgnejo povr�ino ali ki 

vsebujejo topila in se izogibajte uporabi krp iz mikrovlaken. Upo�tevajte, da lahko nekateri kozmeti�ni izdelki v koncentrirani obliki po�kodujejo 

material, �e jih ne obri�ete takoj s povr�ine. Nemudoma odstranite stoje�o vlago in prepre�ite tvorjenje kondenzata. Ker tovrstna �koda ni pokrita z 

garancijo, vas prosimo, da ta navodila skrbno upo�tevate, da boste s svojim izdelkom dolgo zadovoljni.

Navodila za nego k posameznim vrstam materialov dobite tudi na na�i spletni strani pod: www.w-schildmeyer.de

 HU Szerelési tanácsok: Fúrás el"tt feltétlenül ellen"rizze a falban lév" elektromos és cs"vezetékek helyét! Falra történ" szerelés esetén 

ügyeljen arra, hogy a szekrényt ne vezet"képes felületekre, és csakis megfelel"en szilárd falra szerelje. A mellékelt szerelési kellékek szokásos, 

szilárd falakhoz alkalmasak. A falra történ" felszerelés el"tt tájékozódjon az adott falhoz legalkalmasabb szerelési kellékekr"l, és szükség esetén 

a mellékelt helyett az oda ill" szerelvényeket használja.

 Elhelyezés: A csomagolás újra hasznosítható anyagokból áll. Ezeket a környezet védelemnek és a helyileg érvényes el"írásoknak 

megfelel"en helyezze el. Az élettartama végén a terméket ne dobja a háziszemétbe. Kérdezze meg a lakóhelye önkormányzatán, hogy hol tudja 

a környezet védelme betartásával elhelyezni.

 Karbantartás: Kérjük, ellen"rizze rendszeres id"közökben a  csavarkötéseket és húzza meg a csavarokat. A meglazult csavarok 

veszélyeztetik a készülék biztonságos használatát.

 Ápolási tanácsok: A bútorok és a tükrök tisztításához csakis puha, enyhén nedves törl"rongyot vagy b"rdarabot használjon. A bútor 

használata vagy tisztítása után törölje szárazra a teljes felületet. Na alkalmazzon habzó vagy oldószertartalmú adalékokat és mikroszálas 

törl"kend"t! Kérjük, vegye # gyelembe, hogy egyes kozmetikumok koncentrált formában anyagkárosodáshoz vezethetnek, ha nem törli le azonnal 

"ket. Haladéktalanul távolítson el minden keletkez" tócsát és kerülje a páralecsapódást. Mivel az ilyen úton keletkez" károkra nem terjed ki a 

garancia, kérjük, vegye # gyelembe ezt az útmutatót, hogy a termékben minél tovább lelhesse örömét. 

Az egyes anyagokra vonatkozó ápolási útmutatókat honlapunkon találja: www.w-schildmeyer.de.

 CS Pokyny k montá�i: Ne� za�nete vrtat díry do zdi, zkontrolujte bezpodmíne�n$, kudy prochází elektrické vedení a vodní potrubí. V 

t$chto místech nesmíte vrtat! P%i montá�i sk%í&ky na st$nu musíte dbát na to, aby sk%í&ka nebyla upevn$na na vodivém povrchu a aby byla 

namontovaná pouze na pevném zdivu. P%ilo�ený montá�ní materiál je vhodný pro montá� do b$�ného, pevného zdiva. Informujte se p%ed 

za�átkem montá�e, jaký montá�ní materiál je vhodný pro va�i ze', a v p%ípad$ pot%eby materiál vym$&te.

 Likvidace odpad!: Obaly se skládají z materiál( vhodných pro recyklaci. Likvidujte odpady �etrn$ k �ivotnímu prost%edí dle místních 

platných p%edpis(. Po skon�ení �ivotnosti neodhazujte tento výrobek do b$�ného domovního odpadu. Informujte se u Va�í obecné samosprávy 

o mo�nostech �etrné likvidace odpad(.

 Poznámka k údr�b": Pravideln$ kontrolujte v�echny �roubové spoje a dotahujte je. Uvoln$né �rouby ohro�ují bezpe�nost.

 O�et#ování: P%i o�et%ování nábytku a kosmetických sk%ín$k pou�ívejte v�dy m$kké, mírn$ navlh�ené had%íky nebo k(�i. Po pou�ití 

nebo po umytí je zapot%ebí celý povrch dosucha ot%ít. Nepou�ívejte �isticí prost%edky obsahující rozpou�t$dla nebo takové, které by mohly povrch 

nábytku od%ít; nepou�ívejte také látky z mikrovláken. M$jte na pam$ti, �e n$které koncentrované kosmetické p%ípravky mohou po�kodit 

povrchový materiál, jestli�e je okam�it$ neset%ete. Vlhká místa ihned ut%ete a vyvarujte se kondenzování vlhkosti na povrchu nábytku. Proto�e se 

záruka na takové �kody nevztahuje, %i'te se t$mito pokyny a budete se tak moct ze svého produktu t$�it mnohem déle.

Pokyny k o�et%ování jednotlivých materiál( naleznete také na na�ich internetových stránkách: www.w-schildmeyer.de

 SK Montá�ne pokyny: Pred v)taním bezpodmiene�ne skontrolujte priebeh elektrických vedení a vodovodných potrubí! Pri montá�i na 

stenu je potrebné dba* na to, aby skri&a nebola namontovaná na vodivých povrchoch a aby bola namontovaná len na pevných murivách. 

Prilo�ený montá�ny materiál je vhodný na be�né pevné murivo. Pred montá�ou na stenu sa informujte o montá�nom materiáli vhodnom na 

Va�u stenu a prípadne ho vyme&te.

 Likvidácia: Obal je vyrobený recyklovate+ných materiálov. Zlikvidujte ho pod+a regionálne platných predpisov tak, aby ste ne�kodili 

�ivotnému prostrediu. Neodho'te výrobok po skon�ení jeho �ivotnosti do domového odpadu. Informujte sa u va�ej komunálnej správy o 

mo�nostiach likvidácie výrobku spôsobom, ktorý neza*a�í �ivotné prostredie.

 Upozornenie pre údr�bu: Prosíme, v pravidelných intervaloch kontroluje v�etky skrutkové spoje a do*ahujte ich. Uvo+nené skrutkové 

spoje ohrozujú bezpe�nos*.

 Pokyny oh$adom o�etrovania: Na �istenie nábytku a zrkadlových skriniek pou�ívajte zásadne mäkké, z+ahka navlh�ené handry 

alebo ko�u. Dbajte na to, aby ste v�etky �asti po pou�ití alebo �istení vytreli dosucha. Nepou�ívajte prostriedky s drhnúcimi prísadami alebo s 

obsahom rozpú�*adiel a nepou�ívajte mikrofázové handry. Re�pektujte, �e niektoré kozmetické prípravky mô�u v koncentrovanej forme spôsobi* 

po�kodenie materiálu, ak nebudú okam�ite poutierané. Prosíme, hne' odstrá&te akúko+vek vlhkos* a zabrá&te tvorbe kondenzátu. Ke'�e takéto 

�kody nespadajú pod záruku, prosíme Vás, aby ste dodr�iavali tieto pokyny, aby ste sa mohli dlh�ie te�i* z Vá�ho produktu.

Pokyny k o�etrovaniu jednotlivých materiálov nájdete aj na na�ej domovskej stránke na internete: www.w-schildmeyer.de
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 PL Wskazówki monta4owe: Przed wywierceniem otworów naleIy koniecznie sprawdziJ i uwzglKdniJ przebieg przewodów elektrycznych i 
wodociLgowych W przypadku montaIu na Mcianie naleIy pamiKtaJ6 Ie szafkK montuje siK tylko na stabilnej Mcianie murowanej6 a nie na 
powierzchniach przewodzLcych; NoOLczony materiaO montaIowy nadaje siK mocowania szafki na zwykOej Mcianie murowanej; Przed montaIem 
naleIy zasiKgnLJ informacji w sprawie wOaMciwego materiaOu montaIowego odpowiedniego do istniejLcej Mciany6 i w razie potrzeby wymieniJ 
materiaO montaIowy;
 Usuwanie odpadów: Qpakowanie skOada siK z materiaOów nadajLcych siK do recyklingu; UsuwaJ je ekologicznie zgodnie z 
obowiLzujLcymi przepisami regionalnymi; ZuIytego produktu nie wolno wyrzucaJ do pojemników na odpady domowe; We wOaMciwym urzKdzie 
komunalnym zasiKgnLJ informacji w sprawie ekologicznego usuwania odpadów;
 Uwaga dot2 konserwacji: ProszK w regularnych odstKpach czasu sprawdzaJ i dokrKcaJ wszystkie Mruby; Poluzowane Mruby prowadzL 
do zmniejszenia bezpieczeRstwa;
 Wskazówki dot2 piel5gnacji: No czyszczenia mebli i Oazienkowych szafek z lustrem naleIy uIywaJ tylko miKkkich6 lekko zwilIonych 
szmatek lub irchy;  ProszK zwróciJ uwagK na to6 by wszystkie elementy po uIyciu lub czyszczeniu wytrzeJ do sucha; Sie uIywaJ dodatków o 
wOaMciwoMciach szorujLcych lub zawierajLcych rozpuszczalniki6 ani szmatek z mikrowOókniny; Prosimy pamiKtaJ6 Ie niektóre kosmetyki w 
skoncentrowanej formie mogL spowodowaJ szkody materiaOowe6 jeIeli nie zostanL natychmiast wytarte; ProszK niezwOocznie usuwaJ osiadajLcL 
wilgoJ i unikaJ jej skraplania; PoniewaI szkody tego rodzaju nie sL objKte gwarancjL6 prosimy o przestrzeganie niniejszych wskazówek; NziKki 
temu bKdL PaRstwo mogli dOuIej cieszyJ siK zakupionym produktem; 
Wskazówki dot; pielKgnacji poszczególnych materiaOów otrzymajL PaRstwo na naszej stronie internetowej pod adresemH www2w3schildmeyer2de

 TR Montaj uyar6lar6: Tatkapla delmeden önce elektrik ve su hatlarVnVn nereden geçtiXini mutlaka kontrol edin ve dikkate alVn2 Nuvara 
montaj sVrasVnda dolabVn iletken yüzeylere deXil6 sadece saXlam bir duvara monte edilmesine dikkat edilmelidir; Yeslimat kapsamVndaki montaj 
malzemeleri standart6 saXlam duvarlar için uygundur; Nuvara monte etmeden önce evinizde mevcut duvar için uygun montaj malzemesi hakkVnda 
bilgi edinin ve gerekirse montaj malzemesini deXi[tirin;
 7mha: \mbalaj6 geri dönü[üme uygun parçalardan olu[maktadVr; \mbalajV yürürlükte olan ulusal yönetmelikler doXrultusunda çevreye 
zarar vermeyecek [ekilde imha edin; ]ullanVm ömrü sona erdiXinde ürünü evinizdeki çöpe atmayVn; Çevrenin korunmasV kriterlerine uygun imha 
olanaklarV için belediyenize danV[Vn;
 Bak6m uyar6s6: ^ütfen tüm vidalV baXlantVlarV düzenli aralVklarla kontrol edin ve sVkVn; _ev[eyen vidalV baXlantVlar güvenliXi olumsuz 
etkiler;
 Koruyucu bak6m önerileri: TobilyalarVnVzV ve aynalV dolaplarVnVzV temizlemek için prensip olarak yumu[ak6 ha  ̀f nemli bezler ya da 
deri kullanVn; ]ullanVm ya da temizleme sonrasVnda parçalarVn tamamVnVn silinerek kurulanmasVna dikkat edin; Qvucu ya da çözücü madde içeren 
katkVlardan ve mikro elyaf bezler kullanmaktan kaçVnVn; Nerhal silinmedikleri takdirde bazV konsantre kozmetik ürünlerinin malzeme üzerinde 
hasara yol açabildiklerini lütfen dikkate alVn; Çevrede biriken sVvVyVqnemi derhal giderin ve kondensat olu[umunu önleyin; xöylesi hasarlar garanti 
kapsamVna girmediXinden6 satVn aldVXVnVz ürünü uzun süre zevkle kullanabilmeniz için bu uyarVlarV dikkate almanVz rica olunur; 
{arklV malzemelere ili[kin koruyucu bakVm uyarVlarVnV internet sitemizde de bulabilirsinizH www2w3schildmeyer2de

 RO Indica8ii de montaj: Înainte de e|ecutarea lucr}rilor de g}urire este obligatoriu s} veri  ̀ca~i [i s} ave~i în vedere traseul cablurilor 
electrice [i al conductelor de ap}2 În cazul aplic}rii pe perete trebuie avut în vedere ca dulapul s} nu  ̀e montat pe suprafe~e conductoare [i 
numai pe zid s olid; Taterialul pentru montaj inclus în livrare este prev}zut pentru ziduri obi[nuite6 solide; Înainte de a monta dulapul pe perete 
informa~i�v} cu privire la materialul adecvat pentru montarea pe peretele dvs;6 iar dac} este cazul schimba~i materialul;
 Dezafectare: \mbalajul este fabricat din materiale reciclabile; Nezafecta~i aceste materiale într�un mod adecvat din punct de vedere 
al mediului6 în conformitate cu prevederile valabile la nivel regional; ^a sfâr[itul duratei de via~} a produsului nu�l arunca~i la gunoiul menajer; 
�onsulta~i administra~ia local} cu privire la posibilitatea dezafect}rii adecvate din punct de vedere al mediului;
 Instruc8iune de între8inere: �} rug}m s} veri  ̀ca~i toate îmbin}rile cu [urub la intervale regulate de timp [i s} le strânge~i la loc; Î
n[urub}rile desf}cute duc la o periclitare a siguran~ei;
 Indica8ii privind îngrijirea: Pentru cur}~area mobilelor [i a dulapurilor dvs; cu oglind} folosi~i întotdeauna lavete te|tile sau de piele6 
moi [i u[or umezite; \ve~i grij} ca dup} utilizare sau cur}~are toate piesele s}  ̀e [terse pân} la uscare; �vita~i folosirea unor adaosuri cu efect 
abraziv sau cu con~inut de solven~i precum [i a lavetelor din micro  ̀bre; \ve~i în vedere c} unele produse cosmetice în form} concentrat} pot 
cauza deterior}ri ale materialului atunci când nu sunt [terse neîntârziat; Îndep}rta~i imediat umiditatea stagnant} [i evita~i formarea condensului; 
\vând în vedere c} asemenea daune nu sunt acoperite de garan~ie6 v} rug}m s} respecta~i indica~iile de fa~} pentru a v} bucura cât mai mult 
timp de produsul dvs; �ndica~ii de îngrijire pentru  ̀ecare material în parte g}si~i [i pe pagina noastr}H www2w3schildmeyer2de
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